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Työeläkelaitoksille 

EU RON KÄYTTÖÖNOTTO TYÖ ELÄKEJÄRJ ESTE LMÄSSÄ 

Tässä yleiskirjeessä kerrotaan työeläkejärjestelmän euroon siirtymi- 
sestä lähinnä etuuksien toimeenpanon kannalta. Sosiaali- ja terveysmi- 
nisteriö on 6.1 0.1 998 antanut euron käyttöä koskevan määräyksen Iä- 
hinnä kirjanpitoa ja tilinpäätöstä varten (Dnro 34/02/98). 

Eläkejärjestelmäosaston tiedotteella 10198 on jo annettu ennakkotietoa 
euroon siirtymissuunnitelmista. Ohjeisiin tulee vielä lisäyksiä ja tarken- 
nuksia ennen euron lopullista käyttöönottoa, joka tapahtuu 1.1.2002. 

1 
Yleistä eurosta Euroon siirtymiskausi on 1.1.1 999 - 31.12.2001. Euroa voidaan käyttää 

siirtymäkaudella tilirahana ja sopimuksissa. Käteinen raha tulee käyt- 
töön vuoden 2002 alusta. Rahanvaihtokausi kestää vuoden 2002 alusta 
enintään kesäkuun loppuun. 

Euroopan Unionin neuvosto on antanut kaksi asetusta euron käyttöön 
ottamisen oikeudellisista puitteista; Neuvoston asetus tietyistä euron 
käyttöön ottamiseen liittyvistä säännöksistä (EY 1 103/97, 17.6.1997, 
liite 1) ja Neuvoston asetus euron käyttöönotosta (EY 974198, 3.5.1998, 
liite 2). 

Markat muunnetaan euroiksi jakamalla markkamäärä kuuden numeron 
tarkkuisella eurornuuntokurssilla. Eurot muunnetaan markoiksi kerto- 
malla euromäärä eurornuuntokurssilla. Muunnon tulokset pyöristetään 
kahteen desimaaliin. Lukujen pyöristyksessä käytetään normaalia 5- 
pyöristystä. 

Esimerkki 1 Markasta euroon 900 mk15,89901* = 16,951 99703e 
Pyöristetään kahteen desimaaliin: 100 mk = 16,95 e 

Eurosta markkaan 5,89901* x 100 e = 589,90 mk 

* LoDullinen euromuuntokurssi selviää 1 .l. 1999. 

Euroon osallistuvat maat (euroalue) ovat: Alankomaat, Belgia, Espanja, 
Irlanti, Italia, Itävalta, Luxemburg, Portugali, Ranska, Saksa ja Suomi. 

Euron merkki on 
mukaan euron yleiskielen tunniste on "e", joka lisätään rahamäärän pe- 

. Suomen standardisoimisliiton (SFS 41 75) 
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rään. Suomen markan tunniste on edelleen "mk". Näitä tunnisteita käy- 
tetään esirn. näytöil tä ja loma kkeissa. Kansainvälisessä ra halii kentees- 
sä euron tunnisteena käytetään "EUR" ja Suomen markan tunnisteena 
"FIM". Työeläkejärjestelmän koneellisessa tietoliikenteessä markan 
tunniste on 0 ja euron tunniste on 1. 

2 
Työeläkejärjestetmän euroon siirtymissuunnitelma 

Työeläkejärjestelmässä siirrytään euroon yhteisen suunnitelman mu kai- 
sesti kokonaisuudessaan vuoden 2002 alusta. 

Yhteiset euroon siirtymisperiaatteet on kerrottu työeläkejärjestelmän eu- 
roon siirtymistä koordinoivan euroryhmän (TER) raportissa (ETK, 
23.2.1 998). Näiden periaatteiden pohjalta on työeläkejärjestelmän Tie- 
tohallintoryhmässä (THR) sovittu euron käyttöönoton yksityiskohtai- 
sempi toimintatapa laitosten välisessä tietoliikenteessä (Eurotietolii ken- 
neryhmän loppuraportti 16.10.1998). Liitteenä on tämän hetkinen aika- 
taulu euroon siirtymisestä (liite 3). Vuodenvaihteen 200112002 menet- 
telytavat selviävät tarkemmin myöhemmin. 

Tavoitteena on, että myös julkisen sektorin eläkelaitokset sekä muiden 
etuuksien myöntäjät kuten esim. Kansaneläkelaitos ja tapaturma- ja lii- 
ken nevakuutusyhtiöt siirtyisivät euron käyttöön etuuksien toimeenpa- 
nossa myös vuoden 2002 alusta. 

Sosiaali- ja terveysministeriö voi halutessaan pyytää eläkelaitoksilta 
laitoskohtaisen, hallituksen hyväksymän euroon siirtymäsuunnitelman 
Suunnitelman on oltava valmis 1.3.1999. 

3 
Ilmoituslii ken ne 

Eläketurvakeskuksen työsuhde- ja eläketapahtumarekisterissä siirry- 
tään euroon rekistereiden sisäisellä muunnolla ja sovellusten sisäisellä 
käsittelyllä. Tällöin eläkelaitosten ei tarvitse ilmoittaa vanhoja markkail- 
moituksia uudestaan euroina. 

Työeläkejärjestelmän perustiedoissa, palkka-, vapaakirja- ja eläkepää- 
töstiedoissa siirrytään kokonaisuudessaan vuodesta 2002 alkaen euroi- 
hin. Näin ollen Eläketurvakeskuksen työsuhderekisteriin ja eläketapah- 
tumarekisteriin annettavissa ilmoituksissa käytetään vain markkoja vuo- 
den 2001 loppuun ja sen jälkeen vain euroja. ETK:n rekistereistä tiedot 
annetaan samoin vuoden 2001 loppuun markkoina ja sen jälkeen vain 
e u ro i n a. 
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4 
Palkat euroina tai markkoina vuoden 1999 alusta 

Työnantajat saattavat siirtyä euron käyttöön palkkahallinnossaan jo en- 
nen vuotta 2002. Tällöin palkkailmoitukset työeläkelaitoksitle voidaan 
tehdä euroina. Pankki muuntaa tarvittaessa palkan työntekijälle euroista 
markoiksi tai päinvastoin siitä riippuen, onko hänellä palkkatilinä mark- 
katili vai eurotili. 

Elä ketutva kesku ksen rekistereihin palkkatiedot tulee kuitenkin ilmoittaa 
markkamääräisinä aina vuoden 2001 loppuun asti. Jos tiedot on ilmoi- 
tettu työeläkelaitokselle euroina ja tiedot on tarpeen viedä Eläketurva- 
keskuksen rekisteriin, työeläkelaitos muuntaa eurot markoiksi kuten 
edellä on kuvattu. 

5 
Rajamäärät Lakien soveltamisessa käytetään nykyisiä markkamääräisiä rajamääriä 

aina vuoden 2001 loppuun saakka. Näin menetellään myös euroina 
maksettujen palkkojen osalta. Euromääräisiä rajamääriä aletaan käyt- 
tää vasta vuoden 2002 alusta alkaen. Se, miltä tavalla säännökset 
muutetaan euromääräisiksi ratkaistaan myöhemmin. 

6 
Eläkkeiden laskeminen, päätöksenanto 

Eläkkeet lasketaan alusta loppuun markoissa aina vuoden 2001 lop- 
puun saakka. Näin myös päätökset annetaan markkamääräisinä. Elä- 
kelaitos voi vuosina 1999 -2000 halutessaan ilmoittaa eläkkeen loppu- 
summan myös euromääräisenä. Jotta euroon totuttaisiin, vuoden 2001 
aikana loppusumma ruvetaan ilmoittamaan eläkelaskelmissa sekä mar- 
koissa että euroissa. 

Vuoden 2002 alusta alkaen eläkkeet lasketaan kokonaisuudessaan eu- 
roissa. Informatiivisista syistä päätöksessä voidaan ilmoittaa vielä 
vuonna 2002 loppusumma eurojen lisäksi myös markoissa. 

? 
Valuuttojen muuntaminen 

1.1.1 999 vahvistetaan euron peruuttamaton muuntokurssi, jolla kunkin 
euroalueen maan rahayksikkö muunnetaan euroiksi. Tämän jälkeen eu- 
ro on Suomen ja muiden euroalueen maiden virallinen rahayksikkö. En- 
tinen rahayksikkö, Suomessa markka, on euron alayksikkö. Ulkomaan 
rahaliikenteessä markan ja muiden euroalueen valuuttojen suhde eu- 
roon ja toisiinsa on I .1.1999 alusta lähtien kiinteä. Sen sijaan euroalu- 
een ulkopuolisten EU1ETA-maiden Ruotsi, Norja, Tanska, Islanti, Kreik- 
ka ja Yhdistynyt kuningaskunta sekä muiden maiden mm. Viro, USA ja 
Japani valuuttakurssit suhteessa euroon vaihtelevat edelleen. 
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Vuoden 1999 alusta lähtien rahayksiköiden väliset rnuunnot on tehtävä 
euron kautta. Markat ja pennit muunnetaan euroiksi ja senteiksi jaka- 
malla markkamäärä Suomen euromuuntokurssilla. Tämä euromäärä 
pyöristetään ensin vähintään kolmen desimaalin tarkkuuteen. Euromää- 
rä muutetaan toisen maan valuutaksi kertomalla tämän maan rahamää- 
rä euromuuntokurssilla. Lopputulos pyöristetään normaalisti kahteen 
desimaaliin. 

-~ 

Esimerkki 2- Esimerkissä käyte@ eivät ole viefälopullisia: 

Muunto Suomen markasta Saksan markaksi: 
100 rnk/5,89901 = 16,95199703 e 

Pyöristetään kolmeen desimaaliin: 100 mk = 16,952 e 

Euromäärä muunnetaan Saksan rnarkoiksi Saksan markan euromuun- 
tokurssilla ja lopputulos ilmoitetaan kahden desirnaalin tarkkuudella. 

1,941 00 x 16,952 e = 32,90 DEM 

Muunto Saksan markasta Suomen markkoihin: 

100 DEM/I ,94100 = 51,520 e 

5,89901 x 51,520 e = 303,92 mk 

Jos palkat on maksettu muuna vatuuttana, esim. Ruotsin kruunuina, 
työeläkelaitos muuntaa Ruotsin kruunumäärän euron kautta Suomen 
ma rko i ksi. 

Ulkomaiden ja Suomen välisessä eläketietojen vaihdossa käytetään 
päätöksen mukaista rahayksikköä. EU-eläkehakemus- ja päätöslomak- 
keilla elä kelaitos ilmoittaa ra hatiedot toistaiseksi edelleen markkoina. 

8 
Muun to ku rssit 

Ensi vuoden alusta käytettävistä keskikursseista ilmoitetaan eläkelai- 
toksille sitten, kun euron peruuttamaton muuntokurssi on vahvistettu 
1.1.1999. Samalla ilmoitetaan Suomen ja kaikkien muiden euroaheen 
maiden euromuuntokurssit. 
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9 
Otteet, tiedotteet, esitteet 

Euroon totuttelemiseksi eläkeotteissa sekä erilaisissa tiedotteissa ja 
esitteistä tullaan markan rinnalla käyttämään euroa ainakin vuodesta 
2001 lähtien. Ainakin vuonna 2002 euron rinnalla käytetään markka- 
määriä. Mm. Eläketurvakeskuksen vakuutettujen etäkeotteissa otetaan 
euro markkojen rinnalla käyttöön 1.7.2001. 

10 
Lisätiedot Tietoliikenteen osalta Hannu Ramberg, puh. 151 2325 

Laskennan osalta Marjukka Hietaniemi, puh. 151 2133 ja 

Markku fianninen Riitta Lindström 

LI ITTEET EY-asetus 17.6.1997 (liitel) 
EY-asetus 3.5.1998 (liite 2) 
Alustava aikataulu euroon siirtymisestä (liite 3) 
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L i i t e  1 

Euroopan yhteisöjen v i d h e n  lehti 

@ciädökset, jotka on julkautava) 

NEUVOSTON ASETUS (EY) N:o 1103/97, 
annettu 17 päivänä kesäkuuta 1997, 

tieryistä euron käyttöön ottamiseen liittyvistä säännöksistä 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 3) perustamissopimuksen 109 I artiklan 4 kohdan 
koimannen virkkeen perusteella neuvosto antaa euron 
oikeudellisten puitteiden määrittelemiseksi asetuksen 

ottaa huomioon Euroopan yhteisön pemstamissopi- euron käyttöön ottamisesta vslittömästi sen jälkeen, 
muksen ja erityisesti sen 235 artiklan, kun osallistuvat jäsenvaItiot ovat tiedossa; perustamis- 

sopimuksen 109 I artikIan 4 kohdan ensimmäisen 
virkkeen mukaisesti neuvosto hwksyy koimannen 
vaiheen alkamispäivänä peruuttamattomasti kiinni- 
tecyt muuntokurssit, 

ottaa huomioon komission ehdotuksen ('), 

ottaa huomioon Euroopan parlamentin lausunnon (9, 

ottaa huomioon Euroopan rahapoliittisen instituutin 
iausunnon fl 

sekä kawo. että 

1) Eurooppa-neuvosto vahvisti Madridissa 15 ja 16 
päivänä joulukuuta 1995 pidetyssä kokouksessaan, 
että taIous- ja rahaliiton kolmas vaihe alkaa 1 päivänä 
tammikuuta 1999 perustamksopimuksen 109 j 
artiklan 4 kohdan mukaisesti; 'osallistwiIIa jäsenva1- 
tioilla' tarkoitetaan tässä asetuksessa perustamissopi- 
muksen mukaisesti eumn yhteisenä rahana käyctöon 
ottavia jäsenvai tioita, 

2) Eurooppa-neuvoston . Madridissa 15 ja 16 päivänä 
jouiukuuta 1995 pidetyssä kokouksessa päätettiin, että 
perustamissopimuksess Euroopan rahayksiköstä 
käytetty nimi "ecu" on yleisnimi; viidentoista jäsen- 
d t i o n  hallitukset ovat p W e t  yhteisymmärrykseen 
siitä, että tämä päätös on perustamissopimuksen asi- 
anomaisten määräysten sovittu ja lopulhen tulkinta; 
Euroopan yhteisen rahan nimi on "md; euro on 
osallisnivissa jäsenvaltioissa raha, joka jaetaan sataan 
alayksikköön, jonka nimi on "sentti"; Eurooppa-neu- 
vosto katsoi lisäksi, että yhteisen rahan nimen on 
01tava sama kaikilla Euroopan unionin virallisilla 
kielillä ottaen huomioon erilaiset aakkoset, 

(l) E W L  P h  C 369, 7.111996, s. 8 
(7 EWL Nm C 380. 16.121996, s. 49 
(") Lausunto annettu 29 päivän5 marraskuuta 1996. 

4) yhteismarkkinoiden toiminnan ja yhteiseen rahaan 
siirtymisen kannalta on tarpeen taata kaikkien jäsen- 
valtioiden kansalaisilIe ja yrityksille tiettyjä euron 
kgyttoonottoa' iiietyvia säännöksiä koskeva oikeusvar- 
muus hyvissä ajoin ennen siirtymistä kolmanteen 
vaiheeseen; aikaisessa vaiheessa turvatun oikeusvar- 
muuden ansiosta kansalaiset ja yritykset voivat 
suorittaa valmistelut h y v i s l  olosuhteissa, 

5) penistamissopimuksen 109 1 artiklan 4 kohdan 
kolmatta virke&& jonka mukaan neuvosto voi osaiiis- 
tuvien jasenvaltioiden yksimielisyydellä toteuttaa 
muut toimenpiteet, jotka ovat tarpeen otettaessa 
yhteinen raha n o p t i  käyttöön, voidaan käyttää 
oikeudellisena perustana vasta sitten, kun on 109 j 
artildan 4 kohdan mukaisesti vahvistettu, mitkä jäsen- 
valtiot t ä w v ä t  yhteiseen rahaan siirtymiseksi vaadit- 
tavat edeilyeykset; sen vuoksi on tarpeen käyttää 
perustamissopimukscn 235 artiklaa sellaisten sään- 
nösten perustana, joiden osalta oikeusvarmuuden 
aikaansaaminen on erityisen kiireellista; näin oilen 
tämä asetus ja edellä mainittu asetus euron käyttöön 
ottamisesta muodostavat yhdessä euron oikeudelliset 
puitteet, joiden periaatteista sovittiin Madridin 
Eurooppa-neuvostossa; euron käyttöönotto koskee 
koko väestön päivittäisiä toimia osallistuvissa jäsenval- 
tioissa; olisi tutkittava muita kuin tähän asetukseen ja 
perustamksopimuksen 109 1 artiklan 4 kohdan 
kolmannen virkkeen nojalla annettavaan asetukseen 
sisältyviä toimenpiteitä tasapainoisen siirtymisen 
varmistamiseksi erityisesti kuluttajien osalta, 
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6) perustamksopimuksen 109 g artiklassa tarkoitettua ja 
ecun määritelmää koskevan voimassa olevan yhteisön 
Iainsäädannön yhtenäistämisestä Euroopan unionista 
tehdyn sopimuksen voimaan tulon jälkeen 22 päivänä 
joulukuuta 1994 annetussa neuvoston asetuksessa (EY) 
Nm 3320/94 c)  määriteltya ecua ei 1 päivästä tammi- 
kuuta i999 enää määritellä valuuttaosuuksista koostu- 
vana korina ja eumta tulee itsenäinen raha; rnuunto- 
kurssien vahvistamista koskeva newoston päätös ei 
sinänsä muuta ecun ulkoista arvoa; tämä merkitsee, 
että yhtä ecua, joka on vahuttaosuuksista koostuva 
korivaluutta, vastaa yksi euro; näin ollen neuvoston 
asetus (EY) N m  3320/94 on vanhentunut.ja se on 
kumottava; oikeudellisissa asiakirjoissa olevien ecu- 
viittausten osalta oletetaan, että osapuolet ovat sopi- 
neet vihaavansa perustamksopimuksen 109 g a d k -  
lassa tarkoitemiun ja edellä mainitussa asetuksessa 
annetun määritelmän. mukaiseen ecuun; osapuoiten 
aikomukset huornipn ottaen sellaisen oletuksen oIisi 
oltava kumottavissa, 

10) perustamksopimuksen 109 1 artiklan 4 kohdan 
ensimmäisen virkkeen mukaisesti toimiessaan 
neuvosto määrittelee euron muuntokunsit suhteessa 
kunkin osallistuvan jäsenvaltion kansalliseen rahaan; 
näitä muuntohrsseja o h i  käytettiivä kaikissa euron ja 
kansallisten rahayksikköjen välisissä tai kansallisten 
rahayksikköjen välisissä muunnoissa; kansailisten 
rahayksikköjen välisissä muunnoissa tulos o h i  mäari- 
tettävä sitovan Iaskumenetelmän a w I k  käänteisten 
muuntokurssien käyttö merkitsisi kumien pyöristä- 
mistä ja siitä seuraisi huomattavia. epätarkkuuksia, 
erityisesti kun kyse on suurista rahamääristä, 

11) euron käyttööonotto edellyttää rahamäkien pyörista- 
mistä; on tarpeellista päättää pyöristämksäännöistä 
ajoissa yhteismarkkinoiden toimintaa ajatelien ja jotta 
talous- ja rahaliiton valmistehuihin jää riittävästi aikaa 
sekä siirtyminen siihen tapahtuu vaikeuksitta; szännot 
eivät vaikuta mihinkäh pyöristämistä koskevaan 
käytäntöön, yleiseen tapaan tai kansaIlisiin määräyk- 
siin, joilla aikaansaadaan parempi tarkkuus välilaskel- 
missa, ja 

7) yleisesti hyväksytyn oikeusperiaatteen mukaan uuden 
rahan icäyttötin ottaminen ei vaikuta sopimusten tai 
muiden oikeudellisten asiakirjojen jatkuvuuteen; sopi- 
musvapauden periaatetta on noudatettava; jatku- 
vuuden periaatteen olisi oltava sopusoinnussa kaiken 
sen kanssa, mistä osapuolet ovat saattaneet sopia 
euron käyttöönoton huomioon ottaen; oikeusvar- 
muuden ja seIvyyden lisäämiseksi on tarkoituksenmu- 
kaista nimenomaisesti vahvistaa, että sopimusten ja 
muiden oikeudellisten asiakirjojen jatkuvuuden 
periaatetta sovelietaan aikaisempien kansallisten 
rahojen ja euron sekä perustamissopimuksen 109 g 
artiklassa tarkoitetun ja asetuksessa (EY) Na 3320/94 
mäariteilyn ecun ja euron välilla; tamä tarkoittaa 
erityisesti sitä, että kiinteäkorkoisten rahoitusväli- 
neiden maita eumn käyttöön ottaminen ei muuta 
velalIisen maksettavma olevaa nimelliskorkoa; jatku- 
vuutta koskevilla s5ännöksiilä voidaan saavuttaa 
haluttu tavoite eli oikeusvarmuuden ja avoimuuden 
vannis-Wnen taloudellisille toimijoille, erityisesti 
kuhttajille, ainoastaan jos ne tulevat voimaan 
mahdoIIisimman pian, 

8) euron käyttöon ottaminen merkitsee muutosta 
jokaisen osallistuvan jäsenvaition rahalainsää&nnöss& 
valtion rahalainsäädannön tunnustaminen on yleisesti 
hyväksyuy periaate; lisäksi jatkuvuusperiaatteen ni- 
menomaisen vahvistamisen olisi johdettava sopi- 
musten ja muiden oikeudellisten asiakirjojen jaticu- 
vuuden tunnustamken koImansien maiden Iainkäyt- 
töva lh  p i i n a  

9) oikeudellisten asiakijojen määdttelyssä käytetty termi 
'sopimus' sisältaä kaikentyyppiset sopimuksen riippu- 
matta tavasta, jolla ne on tehty, 

12) jotta muuntaminen voitaisiin suorittaa mahdolli- 
simman täsmällisesti, muuntokurssit olisi määriteltävä 
kuuden merkitsevän numeron tarkkuudelia; kuudella 
merkitsevällä numerolla ilmaistu kurssi tarkoittaa 
kurssia, jossa on kuusi numeroa ja jonka ensim- 
mäinen numero vasemmalta lukien on muu kuin 
noIla, 

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN: 

Z artikla 

T ä ä  asetuksessa tarkoitetaan: 

- 'oikeudelIisilIa asiakirjoilla' Gädöksia, hallinnoHisia 
määräyksiä, lainkäyttÖpäätöksG, sopimuksia, yksipuo- 
lisia oikeustoimia, muita maksuvälineitä kuin seteleitä 
ja metaIlirahoja xka muita asiakirjoja, joilla on oikeus- 
vaikuius, 

- 'osallistuvilla jäsenvaltioiila' jäsenvaltioita, jotka ottavat 
käyttöön yhteisen rahan pemmissopirnuksen 
mukaisesti, 

- 'muuntokursseilla' peruuttamattomasti kiinnitetty$ 
XnUUntOkuKSeja, jotka neuvosto hyväksyy perustamk- 
sopimuksen 109 1 artikian 4 kohdan ensimmäisen 
virkkeen mukaisesti, 

- 'kansalIisilla rahayksiköillä' osallistuvien jäsenval- 
tioiden rahayksikköjä, sellaisina kuin kyseiset yksiköt 
on määritelty talous- ja rahaliiton kolmannen vaiheen 
alkua edeltävänä päivänä, 
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- 'euroyksiköllä' yhteistä rahayksikköä seilaisena kuin se 
määritellään asetuksessa euron käyttMn ottamisesta, 
joka tulee voimaan talous- ja rahaliiton kolmannen 
vaiheen alkamispäivänä, 

2 artikla 

1) Oikeudellisissa asiakirjoissa esiintyvät viitaukset 
perustamksopimuksen 109 g artiklassa tarkoitettuun ja 
asetuksessa (EY) N:o 3320/94 annetun määritelmän 
mukaiseen ecuun korvataan viittauksella euroon siten, että 
yksi ecu vastaa yhtä euroa. Jos oikeudellisessa asiakijassa 
viitataan ecuun ilman kyseistä määritelmää, viittausten 
oletetaan olevan viittauksia perustamksopimuksen 109 g 
artiklassa tarkoitettuun ja asetuksessa (EY) N:o 3320194 
annetun määritelmän mukaiseen ecuun, jolloin olettamus 
on kuitenkin kurnottavissa ottaen huomioon osapuolten 
aikomukset. 

2) Kumotaan asetus (EY) N:o 3320/94. 

3) Tätä artiklaa sovelIetaan 1 päivktä tammikuuta 1999 
alkaen perustamksopimuksen 1-09 j artiklan 4 kohdan 
nojalla tehdyn päätöksen mukaisesti. 

3 artikla 

Euron käyttöönotto ei muuta mitään oikeudelIisen asia- 
kirjan ehtoa eikä vapauta minkään oikeudelIisen asiakirjan 
mukaisesta suorinisvelvoIlisuudesta eikä anna osapuolelle 
oikeutta sellaisen asiakirjan yksipuoliseen muuttamiseen 
tai irtisanomiseen. Tatä säännöstä sovelletaan, jolleivät 
osapuolet ole sopineet muusta. 

4 artikla 

1) Muuntokurssit hyväksytään siten, että yksi euro 
ilmaistaan suhteessa kunkin osallistuvan jäsenvaltion 

kansalliseen rahaan. Muuntokurssit hyväksytään kuuden 
merkitsevän numeron tarkkuudella. 

2) Muuntokursseja ei muunnettaessa pyöristetä eikä 
lyhennetä. 

3) Muuntokursseja käytetään muunnettaessa euroyk- 
sikköä kansailisiksi rahayksiköiksi tai kansallisia rahayk- 
sikköjä euroyksiköksi. Muuntokursseista johdettuja kään- 
teisiä kursseja ei kaytetä. 

4) Muunnettaessa jonkin kansallisen rahayksikön 
määräisiä rahamääriä toisen kansallisen rahayksikön 
määräisiksi rahamäärä muunnetaan ensin euroyksikkönä 
ilmaistuksi raharnääräksi, mikä määrä voidaan pyöristäa 
vähintään kolmen desimaatin tarkkuudella ja muunnetaan 
sitten toisen kansallisen rahayksikön määrsiseksi. Mitään 
vaihtoehtoista laskentatapaa ei saa käyttää, ellei sillä saada 
samoja tuloksia. 

5 artikla 

Rahamäärät, jotka maksetaan tai tilitetään 4 artikian 
mukaisen euroyksiköksi muuntamisen jälkeisen pyöristä- 
misen yhteydessä, pyönstetään ylös- tai alaspäin lähirn- 
pään senttiin. Maksettavat tai tilitettävät rahamaärät, jotka 
on muunnettu kansalliseksi rahayksiköksi, pyöristetään 
ylös- tai alaspäin lähimpäin alayksikköön tai, jos alayk- 
sikköä ei ole, 15himpäiin yksikköön, taikka kansalIisen 
lain tai käytännön mukaisesti kansallisen rahayksikön 
alayksikön tai yksikön kerrannaiseen tai murto-osaan. Jos 
muuntokurssin soveltamisen tulos on täsmä1leen yksik- 
köjen keskivälissä, määrä pyöristetään ylöspäin. 

6 artiklu 

Tamä asetus tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, 
jona se julkaistaan Euroopan ybteisijeen viruliisessa 
lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan vehoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaitioissa. 

Tehty Luxemburgissa 17 päivänä kesäkuuta 1997. 

Neuvoston puolesta 
k JORRITSMA-LEBBINK 

Puheenjo haja 
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annettu 3 piiivänii toukokuuta 1998, 
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EUROOPAN UNIONIN NEWOSi'O, joka 

ottaa huomioon. Euroopan yhteisön perustamissopi- 
muksen ja erityisesti sen 109 1 aaikian 4 kohdan 
kolmannen virkkeen, 

ottaa huomioon komission ehdotuksen (l), 

ottaa huomioon Euroopan rahapoliittisen instituutin 
lausunnon (7, 

ottaa huomioon Euroopan parlamentin lausunnon?), 

se& katsoo, että 

i )  tässä asehiksessa määriteliään euron käyttöh otta- 
neiden jäsenvaltioiden rahaiainsäädanto, sopimus- 
suhteiden jatkuvuutta, oikeudellisissa asiakirjoissa 
esiintyvien ecuun kohdistuvien viittausten korvaa- 
m i s t a  viittauksiila euroon sekä pyöristämistä 
koskevat sähnökset on jo annettu tietyistä e w n  
käyttöön ottamiseen liittyvistä säännöksistä 17 
päivänä kesäkuuta 1997 annetussa newcston 
asetuksessa (EY) N o  l103/97(4b euron käyt- 
töönotto koskee koko väestön päivittäisiä toimia 
osaliistuvissa jäsenvaitioissa; olisi tutkittava muita 
kuin tähän asetukseen sekä asetukseen (EY) Nm 
1 103/97 sisältyviä toimenpiteitä tasapainoisen 
e m n  siirtymisen varmistamiseksi erityisesti 
kuluttajien osalta, 

Eurooppa-neuvoston Madridissa 15 ja 16 päivänä 
joulukuuta 1995 pidetyssä kokouksessa päätettiin, 
että perushmksopimuksessa Euroopan yhtenäisva- 
Iuutasta käytetty nimi "ecu" on yleisnimi; viiden- 
toista jäsenvaltion hallitukset ovat päässeet yhteis- 
ymmänykseen siitä, eaä tama päatös on pemta- 
missopimuksen asianomaisten määräysten sovimi 
ja lopullinen tulkinta; Euroopan yhtenäkvaluutan 
nimi on "euro"; euro jaetaan osallistuvien jäsenvaiti- 
oiden vduu&ana sataan alayksikkwn, jonka nimi 

(') EYYL C 369, 7.121996, s. 10 
{3 EYVL C 205, 5.7.1997, s. 18 
(? EYVL C 380. 16.ILI996. s 50 (5 EWL L 1 6 i  19.6.1997, \. 1 

on "sentti"; nimen "sentti" määritelmä ei estä 
nimen yIeisessä kielenkäytössä esiintyvien eri 
muotojen käytti% jäsenvaitioksa; Eurooppa- 
neuvosto katsoi lisäksi, että yhtenäisvaluutan nimen 
on oltava sama kaikilla Euroopan unionin ViralIi- 
siiia kielillä ottaen huomioon olemassa olevat 
erihiset aakkoset, 

toimiessaan perustamksopimuksen 109 1 amklan 4 
kohdan kolmannen virkkeen mukaisesti neuvosto 
toteuttaa vaihtokurssien hyväksymisen lisäksi muut 
toimenpiteet, jotka ovat tarpeen otettaessa euro 
nopeasti käyttöön, 

kun jäsenvaltiosta tulee perustamissopimuksen 
109k artiklan 2 kohdan mukaisesti usallisruva 
j&endtio, neuvosto toteuttaa perustamisxipi- 
muksen f09 1 artildan 5 kohdan mukaisesti muut 
toimenpiteet, jotka ovat tarpeen otettaessa euro 
nopeasti käyttöön yhtenäisvduuttana täsg jäsenvai- 
tiassa, 

penistamissopimuksen 109 1 artiklan 4 kohdan 
ensimmäisen virkkeen mukaisesti neuvosto antaa 
kolmannen vaiheen aikamispgivänä ne lopulliset 
vaihto kurssi^ joihin osallistuvien jäsenvaltioiden 
valuutat vahvistetaan, sekä sen lopullisesti vahvis- 
tetun kurssin, joila euro korvaa nämä valuutat, 

saädöksiä tdkittaessa olisi otettava huomioon, että 
euroyksikön ja kansallisten valuuttayksikköjen 
välillä tai kyseisten kansdisten valuuttayksikköjen 
välillä ei ole vaihtokurssiriskiä, 

oikeudeliisten asiakirjojen määritteiyssä käytetty 
termi "sopimus" sisäitaa kaikentyyppiset sopi- 
mukset riippumam tavasta jolla ne on tehty, 

jotta valmistautuminen euroon siirtymiseen tapah- 
tuisi vaivattomasti, tarvitaan s i iqmähus i  osaliistu- 
vien jäsenvaltioiden valuuttojen eurolla korvaa- 
misen sekä euroseteIien ja -metallirahojen käyt- 
toonoton väliiiä; tämän kauden aikana kansalliset 



L 139/2 m Euroopan yhteisöjen v id inen  lehti 11.5.98 

9)  

vaiuuttayksiköt mi%ritellään euron ilmentymiksi; välit+ sovittamasta yhteen sellaisten euroyksi- 
siten vahvistetaan euroyksikön ja kansallisten kossä maäriteltyjen maksumuotojen käyttöönottoa, 
valuuttayksikköjen välinen oikeudellinen vastaa- jotka perustuvat yhteiseen tekniseen perusrakentee- 
w w  seen s i imäkauden aikana, 

perustamissopimuksen 109 g artiklan ja asetuksen 
(EY) N:o 1103/97 mukaisesti euro korvaa eain 
Euroopan yhteisöjen toimielinten laskentayksik- 
könä 1 päivästä tammikuuta 1999 alkaen; euron 
olisi oltava myös Euroopan keskuspankin (EKP) ja 
osallistuvien jäsenvaltioiden keskuspankkien 
laskentayksikkö; Madridin päätelmien mukaisesti 
Euroopan keskuspankkijärjestelmän (EKPJ) raha- 
poiiittiset toimet tapahtuvat euroyksiköss& tamä ei 
estä kansallisia keskuspankkeja pitämästä kansal- 
lisen valuuttayksikkönsä mäaräistä kirjanpitoa siir- 
tymäkauden aikana, erityisesti henkilöstömä ja 
yleisen Mlintonsa osalta, 

kukin jäsenvaltio voi sallia euroyksikön tiiysimit- 
taisen käytön alueellaan siirtymäkauden aikana 

siirtymäkauden aikaiset sekä euroyksikön että 
kansallisen valuuttayksikön määräiset sopimukset, 
kansailiset lait ja muut oikeudelliset asiakirjat ovat 
@te+ kyseisen kauden aikana mikään tämän 
asetuksen sZinnöksistä ei saa vaikuttaa kansalliseen 
valuuttayksikköön tehdyn viittauksen Pgtevyyteen 
missään oikeudelIisessa asiakirjassa, 

14) Madridissa kokoonameen Eurooppa-neuvoston 
päätelmien mukaisesti maliistuvat jäsenvdtiot 
laskevat liikkeeseen plkisen kaupankäynnin 
kohteena olevan uuden velan 1 päivästä tammi- 
kuuta 1999 alkaen euroyksikön~määräisena; on 
suotavaa sallia velan liikkeeseenhkijoiden määri- 
tellä vekakanta uudelleen eumyksikössä; uudelleen 
rnWttelyä koskevien säännösten olisi 01tava 
sellaisia, että niitä voidaan soveltaa myös kohan- 
sien maiden lainkäyttövallan aiueeIIa; liikkeeseen- 
laskijoiden olisi voima maaRtellä velkakanta 
uudelleen, jos velka on määriteity sellaisen jäsenvai- 
tion kansallisessa duuttayksikössä, joka on mäki- 
teiiyt uudelleen osan tai kaiken kyseisen jäsenvai- 
tion julkisyhteisöjen velkakannasta; nämä sään- 
nökset eivät koske seliaisten lisätoimenpiteiden 
käyttöönottoa, joilia muutetaan velkakannan ehtoja, 
muun muassa velkakannan nimellismäärän muut- 
tamiseksi, koska kyseiset seikat kuuluvat asian- 
omaisen jäsenvaition kansallisen iainsäädännön 
k, on suotavaa, että jäsenvaltiot voivat toteuttaa 
tarkoituksenmukaiset toimenpiteet muuttaakseen 
järjestämeiden markkinoiden toimissa käytettyä 
Iaskentayksikköä, 

1s) voi myös olh tarpeen toteuttaa lisätoimia yhteisön 
tasolla sen selkeyttämiseksi, mikä vaikutus euron 

jollei toisin ole sovitm, taloudellisten toimijoiden käyttöönotolia on yhteisn olemassa olevan lainsää- 
on jonkin oikeudellisen asiakirjan mukaisesti suon- dämön säännösten saveltamiseen, erityisesti 
tettavien kaikkien toimien yhteydessä noudatettava nettoutuksen, kuittauksen ja vaikutuksiltaan saman- 
kyseisessä asiakirjassa käytettya yksikkää, kaltaisten menettelien d t a ,  

12) 

13) eumyksikkö ja kansalliset valuuttayksiköt ovat 
saman valuutan yksiköita; olisi varmistettava, etta 
0salIistwassa jäsenvaltiossa tilihyvityksin suoritet- 
tavat maksut voidaan tehdä joko euroyksikössä tai 
vastaavassa kansallisessa valuuttayksikw tiiihyvi- 
tyksin suoritettavia maksuja koskevia maärayksiä 
olisi sovellettava myös niihin rajat ylittäviin mak- 
suihin, jotka ovat euroyksikön tai velkojan tih 
kansallisen valuuttayksikön rnääräisia; on välttämä- 
töntä varmistaa maksujärjestelmien hyvä toimivuus 
säätamaiiä tilien hyvittämisestä käytthAlä 
kyseisten järjestelmien kautta hyvitettäviä maksuvä- 
lineitä; tilihyvityksin tapahtuvaa maksujen suoritta- 
mista koskevat säännökset eivät saisi merkitä sitä, 
että rahoituspalveluiden välittäjät ovat velvolIisia 
asettamaan käyttöön joko muita maksumuotoja tai 
tuotteita, jotka ovat euron jonkin tietyn yksikön 
määräisig tilihyvityksin suoritettavia maksuja 
koskevat säännökset eivät q t a  rahoituspalduiden 

16) euroyksikön käyttöä koskevia velvoitteita voidaan 
määrätä ainoastaan yhteisön iainsäädännön perus- 
teella; osallistwat jäsenvaitipt voivat sallia euroyk- 
sikön käytön julkisen sektorin kanssa tehtävissä 
liiketoimissa; Eurooppa-neuvoston Madridissa pide- 
tyssä kokouksessa päätetyn viitesuunnitelman 
mukaisesti y h t e i h  lainsaadännhä, jossa s W e -  
täan euroyksikön käytön iaajentamism aikatauhsta, 
voidaan jättää jonkin verran toimintavapautta yksit- 
t ä i d e  jäsenvaltioiile, 

17) penistamiscopimuksen 105 a artiklan mukaisesti 
newosto voi toteuttaa toimenpiteitä kaikkien 
metallirahojen yksikköarvojen ja teknisten entei- 
mien yhdenmukaistamiseksi, 
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18) setelit ja rnetaukahat on suojattava riittaväliä tavalla 
väärennöksiltä, 

19) kansallisten valuuttayksikköjen maäräiset setelit ja 
rnetalErahat menettävät asemansa laiilisina maksu- 
välineinä viimeistäan kuuden kuukauden kuluttua 
siirtymäkauden päättymisestä; jäsenvaltioiden ylei- 
sistä syistä käyttöön ottamat seteleissä ja metallin- 
hoissa maksamista koskevat rajoitukset eivät ole 
yhteensopimattomia euroseteleiden ja -metallin- 
hojen idlisen maksuvälineaseman kanssa, edeilyt- 
täen että muita laillisia keinoja rahamääräisten 
velkojen maksamiseen on käytettävissä, 

20) siirtymakauden pä5tpnisestä alkaen on tuolloin 
voimassa olevissa oikeudellisissa asiakirjoissa esiin- 
tyviä viittauksia pidettävä viittauksina eumyksik- 
koön kyseisten vaihtokurssien mukaisesti; sen 
vuoksi olemassa olevissa oikeudellisissa asiakirjoissa 
esiintyvien rahayksikköjen konkreettinen uudelleen 
määrittely ei ole tarpeen tämän tavoitteen saavutta- 
miseksi; acetuksessa (EY) N:o 1103/97 määriteItyjä 
pyöristamissääntöjä sovelIetaan myös siirtymä- 
kauden päättyessä tai siirtymäkauden jälkeen 
tehtyihin muuntoihin; selvyyden vuohi voi olla 
suotavaa suorittaa konkreettinen rahayksikön 
uudelleen määrittely niin pian kuin on tarkoituk- 
senmukaista, 

21) eräistä Iso-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdisty- 
neeseen kuningaskuntaan liittyvistä määräyksistä 
tehdyn pöytäkirjan N o  11 2 kohdassa määrätaan 
muun muassa, että kyseisen m a n  5 kohta 
tulee voimaan, jos Yhdistynyt kuningaskunta 
ilmoittaa neuvostolle, että se ei aio siirtyä kolman- 
teen vaiheeseen; Yhdistynyt kuningaskunta ilmoirti 
30 päivänä lokakuuta 1997 neuvostolle, etta se ei 
aio siirtyä kolmanteen vaiheeseen; -kirjan 
kohdassa 5 määrätään muun muassa, että perusta- 
missopimuksen 109 1 artiklan 4 kohtaa ei sovelleta 
Yhdistyneeseen kuningashtaan, 

22) Tanska on Edinburghissa 12 päivän; joulukuuta 
1992 tehtyyn päätökseen liittyen ilmoittanut, 
viitaten eräitä Tanskaa koskevista määräyksistä 
tehdyssä pijytakijassa N o  12 olevaan 1 kohtaan, 
että se ei aio osallistua kolmanteen vaiheeseen; sen 
tähden Tanskaan sovelletaan kyseisen pöytäkirjan 2 
kohdan mukaisesti perustamicsopimuksen ja 
Euroopan keskuspankikijärjesteimh penissäännön 
kaikkia niitä aaikioja ja määräyksiä, joissa viitataan 
poikkeukseen, 

2.3) pemstamissopimuksen 109 1 artiklan 4 kohdan 
mukaisesti yhtenäisvaluutta otetaan käyttöön vain 
niissä j5senvaltioissg joita ei koske poikkeus, 

24) tätä asetusta sovelletaan vuoksi pemstamisso- 
pimuksen 189 artiklan mukaisesti, joilei pöytäkir- 
jasta Nm 11, pöytäkirjasta N o  12 tai perustamissa- 
pimuksen 109 k artiklan 1 kohdasta muuta johdu, 

ON ANTANUT T m  ASETUKSEN: 

1 OSA 

i artikia 

T ä ä  asetuksessa tarkoitetaan: 

- "osallistwilla jäsenvaltioilIa" Alankornaita, Belgiaa, 
Espanjaa, Irlantia, Italiaa, Itävaltaa, Luxemburgia, 
Portugalia, Ranskaa, Saksaa ja Suomea, 

- "oikeudellisilla asiakirjoilla" säädöksiä, hallinnollisia 
määräyksiä, lainkäyttÖpäätöksi& sopimuksia, yksipuo- 
lisia oikeustoimia, muita maksuväiineitä kuin seteIeitä 
ja meraiiirahoja sekä muita asiakirjoja, joiila on oikeus- 
vaikutus, 

- "vaihtokurssilia" peruuttamattomasti vahvistettua vaih- 
tokurssia, jonka neuvosto on hyvaksynyt perustamissa- 
pimuksen 109 1 artiklan 4 kohdan ensimmäisen virk- 
keen mukaisesti kunkin osallistuvan jäsenvaition 
valuutalle, 

- "euroyksiköllä" 2 artiklan toisessa v i r k k e d  tarkoi- 
tettua valuuttayksikköä, 

- "kansaliisilla rahayksiköiilä" osaliistwien jäsenvalti- 
oiden vaiuuttayksikkojä, seilaisina kuin kyseiset 
yksiköt on määritelty talous- ja rahaliiton kolmannen 
vaiheen alkua edeltäviina päivänä, 

- "siirtymäkaudella" ajanjaksoa, joka alkaa i päivänä 
tammikuuta 1999 ja päättyy 31 päivänä jodukuuta 
2001, 

- "uudelleen määrittelyllä" sen yksikön muuttamista, 
jossa velkakanta on määritelty, kansalIisesta valuut- 
tayksiköstä 2 aaikian mukaiseksi eurayksiköksi, 
jolloin uudelIeen määritteiy ei muuta velan muita 
ehtoja, mitka mäMytyvät asianomaisen kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti. 

II OSA 

OSALLISTUVIEN JÄSENVALTIOIDEN VALUUT- 
TOJEN KORVAAMINEN EUROLLA 

2 arsikla 

osallistuvien jäsenvaltioiden valuutta on euro 1 piiivästä 
tammikuuta 1999 alkaen. Valuuttayksikkö on yksi euro. 
Yksi eun) jakautuu sataan senttiin. 

3 artikia 

Euro korvaa kunkin osallistuvan jäsenvaltion valuutan 
vaihtokurssin mukaisesti. 

4 artikla 

Euro on Euioopan keskuspankin (EKP) ja osallistuvien 
jäsenval tioiden keskuspankkien iasken tayksikkö. 



L 139/4 ml Euroopan yhteisöjen virallinen lehti 11.5.98 

II1 OSA 

SIIRTYMÄSÄÄNNÖKSET 

5 artikla 

Siirtymäkauden aikana sovelletaan 6, 7, 8 ja 9 aaiklaa. 

6 artikla 

1. Euro jaetaan myös kansallisiin valuuttayksikköihin 
vaihtokurssien mukaisesti. Kansallisten vaiuuttayksik- 
köjen kaikki alajajaottelut säilytetaän. Jollei tämh 
asetuksen säannöksistä muuta johdu, d s t w i e n  jäsen- 
valtioiden rahalainsäädäntöä sovelletaan edeLleen. 

2. Jos oikeudellisessa asiakirjassa viitataan kansalliseen 
valuuttayksikköön, tämä viittaus on yhtä pätevä kuin jos 
viittaus oiisi tehty vaihtokurssien mukaisesti euroyksik- 
köön- 

7 a d k l u  

Kunkin osallistuvan jäsenvaltion valuutan korvaaminen 
euroIia ei ihan eri toimenpiteitä muuta korvaamispäi- 
v h ä  olemassa olevissa oikeudeliisissa asiakirjoissa 
käytettyä rahayksikköä. 

8 artikla 

1. Toimet, jotka suoritetaan kansallisen vaiuuttayksikön 
käyttöön velvoittavien tai kansallisen vaiuuttayksikön 
rnääraisten oikeudellisten asiakirjojen nojaIia, suoritetaan 
tämän kansallisen valuuttayksikön määräisinä. Toimet, 
jotka suoritetaan euroyksikön käyttöön velvoittavien tai 
moyksikössä määriteltyjen oikeudellisten asiakirjojen 
nojalla, suodetaan täman yksikön määräisinä. 

2. 1 kohdan säännöksiä sovelletaan, jolleivat osapuolet 
ole sopineet muusta. 

3. Huolimatta 1 kohdan säbnöksistä velalhen voi 
maksaa euroyksikön tai osallistuvan jäsenvaition kansal- 
lisen valuuttayksikön määräisen ja kyseisessä jäsenv;ir- 
tiossa maksettavan minkä tahansa määrän hyvittämäilä 
sen velkojan tilille joko euroyksikön tai kyseisen kansai- 
lisen vahmttayksikön maäräisenä. Mäara on hyvitettävä 
velkoja tilille hänen tilinsä vaiuuttayksikön määräisenä, 
jolIoin mahdollinen muuntaminen suoritetaan vaihto- 
kurssien mukaisesti. 

4. Huolimatta 1 kohdan säännöksistä kukin osallistuva 
jäsenvaltio voi toteuttaa toimenpiteitä, jotka voivat olla 
tarpeen 
- Euroopan kansantalouden tilinpitojärjesteimäsä 

määriteilyn, jäsenvaltion julkisyhteisöjen liikkeelle 
laskeman kansallisen valuuttayksikön mäaraisen 
velkakannan, jonka liikkeelle laskemiseen sovelletaan 
kyseisen jäsenvaition kansallista lakia, yksikön muun- 
tamiseksi euroyksiköksi. Jos jäsenvaltio on toteuttanut 
alaisen toimenpiteen, liikkeeseenlaskijat voivat 
määritellä kyseisen jäsenvaltion kansallisen vaiuut- 
tayksikön määräisen velan uudelleen euroyksikköinä, 
ellei sopimusehdoissa nimenomaisesti suIjeta pois 
uudelleen rn-htteiya; tätä säännöstä sovelletaan jäsen- 
valtion julkisyhteis6jen liikkeeseen laskemaan velkaan 
sekä muiden liikkeeseeniaskijoiden joukkmelkakir- 
joihin ja muihin arvopaperistetun velan muotoihin, 

jotka ovat luovutukelpoisia pääomamarkkinoilla, ja 
muiden vebllisten liikkeeseen laskemiin rahamarkki- 
navälineisiin, 

- jorta seuraavien toimintojen iaskentayksikkö voidaan 
muuttaa kansallisesta valuumyksiköstä eumyksiköksi: 

a) järjestäy@eet markkinat, joilia käydaan kauppa, 
harjoitetaan selvitystoimintaa ja toteutetaan suori- 
tuksia sijoituspalveluista arvopaperimarkkinoila 10 
päivänä toukokuuta 1993 annetun neuvoston 
direktiivin 93/22/E?Y(') liitteen 3 asassa luetel- 
luilla rahoitusvälineillä sekä hyödykkeillä, ja 

b) järjestelmät, joissa säännöllisesti käydään kauppaa, 
harjoitetaan selvitystoimintaa ja toteutetaan Swn- 
tuksia. 

5. Osallistuvat jäsenvaltiot voivat antaa muita kuin 4 
kohdassa mainittuja ewoyksikön käyttöön velvoittavia 
säännöksiä ainoastaan yhteisön laimääcihnössä säädetyn 
aikataulun mukaisesti. 

6. Nertoutuksen, kuittauksen ja vaikutuksiitaan saman- 
laisia mwettelyjä saliivia tai niihin velvoittavia osalIistu- 
vien j"äsenvaltioidw kansallisia säädöksiä sovelletaan raha- 
maäraisiin velvoitteisiin riippumatta niiden valuuttayksi- 
köstä, jos kyseinen valuu#ayksikkö on ilmaistu eumyksik- 
könä tai kansallisena valuuttayksikkönä, jolloin mahdol- 
linen muuntaminen suoritetaan vaihtokurssien mukai- 
sesti. 

9 arrikla 

Kansallisen valuuttayksikön määräiset setelit ja metalli- 
rahat säiiyttiiviit asemansa lailiisena makcwalineenä 
tknän asetuksen voimaantuiopaivaa edeltävänä päivänä 
voimassa olevien aiueeliisten rajojensa sisallä 

N OSA 

EUROSETELIT JA -METALLIRAHAT 

10 arcikda 

EKP ja osallistuvien jäsenvaltioiden keskuspankit laskevat 
liikkeeseen eurOmaaraiset setelit 1 päivästä tammikuuta 
2002 lukien. RajOittamatta 15 artiklan shnösten sovelta- 
mista ainoastaan näillä euromaaraisillä seteleilIä on lail- 
lisen makswalineen asema kaikissa näissä jäsenvdtioissa. 

c)  EWL L 141, 11.6.1993, s. 27, direktiivi sellaisena kuin se cm 
muutrmui8 E parlamentin ja neuvciston direidivilla 
95/26/EY (&6??68, 18.7.1995, s. 7). 
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Ii arcikiu 

Osallistuvat jäsenvaltiot laskevat liikkeeseen 1 päivästä 
tammikuuta 2002 lukien euro- ja senttimääAsiä metalli- 
rahoja noudattaen yksikköarvoja ja teknisiä eritelmiä, 
jotka neuvosto voi vahvistaa pemsbmissopimuksen 105 a 
artikkn 2 kohdan toisen Wkkeen mukaisesti. Rajoiaa- 
matta 15 aaiklan &inn&ten SoveItamista ainoastaan 
näillä metallirahoilla on 1aiIlisen mkswalineen asema 
kaikissa näissä jäsenvaltioissa Lukuun ottamatta liikkee- 
seenlaskevaa viranomaista ja liikkeeseenlas kevan jäsenval- 
tion k d l i c e s s a  iainsäadann&sä erityisesti nimetcyjä 
henkilöitä kenelläkään ei ole velvollisuutta hyväksyä 
samassa maksussa enempää kuin 50 metallirahaa 

12 aztikka 

Osallistuvien jäsenvaltioiden 011 s ä ä d e W  riittävät seuraa- 
mukset -en euroseteleiden ja metallirahojen valmista- 
misesta ja niiden väikentamisesta. 

V OSA 

LOPPUSÄÄNNÖKSET 

13 arrikla 
Siirtymäkauden piiättymisestä alkaen sovelletaan 14, 15 ja 
16 artiklaa. 

14 artikla 

Siirtymäkauden päättyessä voimassa olevissa oikeudelli- 
sissa asiakirjoissa esiintyviä viittauksia kansaliisiin valuut- 
tayksiköihin pidetään viinauksina euIoyksikkoOn 

1. Edellä 6 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut kansallisen 
vaiuuttayksikön maaräiset setelit ja metallirahat ovat IaiI- 
lisia maksuvälineitä kansaliisten aiueellisten rajojensa 
sisiillk enintään kuuden kuukauden ajan siirtymäkauden 
päättymisesta; tätä määräaikaa voidaan lyhentää k a n d i -  
sella lainsäädännöllä. 

kyseisten vaihtokurssien mukaisesti. Asehiksessa (EY) N o  
1 103/97 säädeqjä py6ristämissääntöjä sovelletaan. 

15 anikla 

2. Kukin osallistuva jäsenvaltio voi määrätä edeliä 6 
artiklan 1 kohdan mukaisesti kansallisen valuuttayksik- 
könsä rnääräisten seteleiden ja metalIirahojen kiyttöä 
koskevista säännöistä enintään kuuden kuukauden ajahi 
siirtymäkauden päätwisestä lukien sekä toteuttaa kaikki 
tarpeelliset toimenpiteet niiden käytöstä poistamisen 
helpottamiseksi. 

16 artikla 

Osallistuvien jäsenvaltioiden setelien ja metallirahojen 
liikkeeseenlaskijat hyvaksyvat edelleen aiemmin Iiikkee- 
seen laskemansa setelit ja metalfirahat e u m  vastaan vaih- 
tokurssin mukaisesti noudattaen kansallisia lakejaan ja 
käytänt6jääll. 

VI OSA 

VOIMAANTULO 

17 aPtikia 

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä tammikuuta 1999. 

T ä m ä  asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsen- 
valtioissa perustamissopimuksen mukaisesti, jollei pöytäkirjasta N o  11, poytakirjasta N o  
12 tai penistamissopimuksen 109 k artiklan 1 kohdasta muuta johdu. 

Tehty Brysselissä 3 päivänä toukokuuta 1998. 

Neuvoston puohta  
G. BROWN 

hbemjo haja 
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E U ROO N S I I RTYM I S E N KOKO NAI SAI KATAU LU 

Työeläkkeiden hoidossa siirrytään Euroon pääosin vuoden 2001 lopussa. Siirtyminen to- 
teutuu kuitenkin vaiheittain siten, että osa toiminnoista siirtyy euroon heti siirtymäkauden 
alkaessa ja osa toiminnoista vasta siirtymäkauden jälkeen: 

Iluosi 
1998 
1999 

2ooo- 
200 1 

200 1 

2002** 

> 

Asia 
- Euroon siirtymisen ensimmäiset vaiheet toteutetaan 

- Vuoden 1999 palkkatietoja otetaan eläkelaitoksissa vastaan 
markkojen lisäksi euroina vuoden 1999 tammikuusta alkaen 

- Markkojen ohella myös LEL- ja TaEL-tilityksiä otetaan vastaan 
euroina tammikuusta 1999 alkaen 

- Eläkepäätöksissä annetaan eläkkeen kokonaismäärä markkojen 
rinnalla viitteellisesti myös euroina eläkelaitoksen päättämässä 
aikataulussa 

- Eläkelaitosten ja  ETK:n eläkearvioissa esitetään markkamäärän 
rinnalla viitteellisenä tietona eläkkeen kokonaismäärä myös eu- 
roina eläkelaitoksen päättämässä aikataulussa 

- ETK lopettaa markkailmoitusten vastaanoton työsu hderekisteriin 
ja eläketapahtumarekisteriin vuoden lopussa 

Kaikki palkkailmoitukset vuodelta 2002 tulevat työnantajilta eu- 
ro rn ä ä rä i s i n ä 

Kaikki vuoden 2002 LEL-ja TaEL-tilitykset tulevat euroina 

Yrittäjien työtulopäätökset annetaan euromääräisinä 

Tiedot ETK: n rekistereistä annetaan vain euromääräisinä 

Eläkkeen laskentaohjelmat siirtyvät euron käyttöön 

Eläkepäätökset annetaan eurornääräisinä 

ETK aloittaa euroilmoitusten vastaanoton työsuhderekisteriin ja 
eläketapahtumarekisteriin, markkailmoituksia ei enää käsitellä 

Vuoden 2001 vastuunjaon rahasuoritukset toteutetaan euroina 

ETK:n valvonta-ja perkausajot toteutuvat euroina 

Eläkearvioissa rahamäärät ilmaistaan euroina, kokonaisawio 
ilmoitetaan viitteenomaisesti myös markkoina 

- Jäljelle jääneestä sisäisestä markkojen käsittelystä luovutaan ja 
siirrytään pelkän euron käyttöön. 

Taho 
E M *  

E M  

TEK, ETEK 

ELA 

ELA, ETK 

E M ,  ETK 

ELA 

TEK, ETEK 

MYEL, YEL 

ETK 

ELA, ETK 

E M  

EM,  ETK 

EM,  ETK 

ETK 

E M ,  ETK 

E M ,  ETK 

* ELA=Eläkelaitos 
** Eurot ovat käytössä vuoden 2002 alusta alkaen heti kun tekniset valmiudet sen mahdollistavat 

eu ro I i ite 


